
 م̿رزائیةتفاهات  10
 بعد ǫٔن رǫٔیتُ مدى تفاهة الم̿رزا وكتبه قررتُ ǫٔنْ ǫٔصنفّ كتاԴ بهذا العنوان.

 : 1التفاهة 
 قال الم̿رزا:  11في ال˪اش̑یة الثالثة دا˭ل ال˪اش̑یة 
 النبوءات التي ǫٔظهرها ا̥له تعالى". (الˌراه̿ن)"فاҡنٓ ǫٔسˤل ف̀ما یلي بعضا من 

وسˆنٔقل سطرا ǫٔو سطر̽ن من كل نبوءة ح˗ى ̯رى مدى تفاهة مضمونها من دون ǫٔن نبحث في صدقها. 
 یقول: 
: "فمن جملتها ǫٔنني قˍل مدة من الزمن اح˗جت ̥لنقود ˉشدة... ف˗لق̀تُ إلهاما مفاده: سˆرٔي القدرة بعد 1

 عظیمة.... عشرة Թǫٔم.... فهذه نبوءة
: ومن جملتها ǫٔني تلق̀ت ذات مرة إلهاما عند الفجر ǫٔن نقودًا س̑تˆتٔي الیوم من ǫٔ˨د ǫٔقارب ال˪اج "ǫٔرԴب 2

انْ"..... َ˭  محمد لشَْكَرْ 
ِ̩رتُ مرة في ǫٔˊریل ̊ام 3 ˭Ҭǫ نيǫٔ ن بعض النقود قد 1883: ومن جملتهاǫٔ م في ˨الة الیقظة عند الصباح

.. ولم تمض خمسة Թǫٔم إلا وقد ˡاءت حوالة ˊریدیة من مدینة "جهلم" قدرها Ҭǫرسلت من مدینة "جِهْلمُ"....
 روبیة. 45

: ومن جملتها ǫٔني رǫٔیت في الرؤԹ قˍل مدة ǫٔن رسالة ˡاءت من النواب "إقˍال الدولة" من ولایة ح̀در 4
د ف̀ها Դٕرسال بعض النقود.... ثم ˡاءت رسالة النواب صاحب وبها م˄ة روبیة. (الˌ  ن)راهԴٓǫ̿د، و̊

 هذه المعجزات المالیة اҡٔربع سردها في صف˪اته الثلاث اҡٔولى التي ǫٔفردها ̥لت˪دّث عن معجزاته!! 
 

.................................................................................... 

 : معجزة المˤاهیل2التفاهة 

 یقول:
 ҧد الإخوة كتب إلي˨ǫٔ نǫٔ یضاǫٔ قاربه مˆخٔوذ في  ومن جملتهاǫٔ د˨ǫٔ وهو في مشكلة شدیدة الوطˆةٔ، فقال إن

قضیة شاˁكة ولا یبدو ǫٔن هناك مˤالا ̥لنˤاة ولا سˌ̀لا ̥ل˯لاص. فك˗ب هذا اҡٔخ قصته اҡٔلیمة طالبا الد̊اء. 
فلما كان ال˯̿ر مقدرا في نصیبه وكان القدر معلҧقا، ف˗̿سر لي وقت صفاء لیلا ما كان قد ت̿سر م̲ذ مدة. 

وت له وكان وقت الصفاء یوحي بˆمٔل الاس̑تˤابة. فˆٔ˭ˌرتُ ǫٔ˨د اҡرٓی̿ن بˆمٔارات الاس̑تˤابة. ثم تناهى إليّ فدع
 ˭ˌر بعد بضعة Թǫٔم ǫٔن رافع القضیة قد مات فˤˆةٔ، ف˗˯لصّ المتҧهمَ، فالحمد ̥له ̊لى ذ̥ك. (الˌراه̿ن)

 المجهول اҡٔول: ǫٔ˨د الإخوة، من دون اسم ولا عنوان.
 مشكلة شدیدة الوطˆةٔ، من دون ت˪دید نوعها ولا طبیعتها.المجهول الثاني: 

 المجهول الثالث: ǫٔ˨د ǫٔقاربه، من دون ذ̠ر اسمه ولا عنوانه. 
 المجهول الرابع: الشاهد ǫٔ˨د اҡرٓی̿ن، من دون اسم ولا عنوان.

 .المجهول ال˯امس: رافع القضیة مات، ولا نعرف من هو ولا عنوانه، ولا ما هي القضیة، ولا م˗ى مات
 ǫٔ2020كتو́ر 11#هاني_طاهر 

 
.................................................................................... 

 : وحي المˤاهیل نبوءة المˤاهیل3التفاهة 
 یقول إنه تلقى الوحي التالي: 

انِ وَكُلҨ مَنْ ̊لَیَهاَ فاَنٍ." (الˌراه̿ن التˤاریة) َ˪ َ  شَاԵَنِ تذُْب



ه بقوله: ثم ش  ر˨
 س̑یغادر ǫٔ˨د هذه الدنیا قˍل ̎̿ره ببضعة Թǫٔم، وس̑یلحق به اҡخٓر بعد ذ̥ك. (الˌراه̿ن التˤاریة)

ǫٔي ǫٔنّ شخصا مجهولا س̑یموت. ولا یعُرف م˗ى س̑یموت هذا المجهول، ف̀مكن ǫٔن یموت بعد عشر̽ن 
 س̑نة، ǫٔو بعد ǫٔس̑بوع. ثم س̑یموت مجهول ǫخٓر بعد Թǫٔم من موت المجهول اҡٔول!! 
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.................................................................................... 

 : نبوءة المˤاهیل الشاملة وتحققها العكسي رغم ǫٔنّ كل شيء مجهول ف̀ها4التفاهة 
 فˌرك الم̿رزا الوحي التالي:  24/9/1906في 

 "موت، ت̿راں ماە ˨ال ϼو?" (ǫٔردیة)

، و"الحكم"، 3، ص ǫٔ27/9/1906ي: الموت في الثالث عشر من هذا الشهر. (التذ̠رة نقلا عن "بدر"، 
 )1، ص 24/9/1906

 وقال تعلیقا: 

من شعبان ̊لى اҡٔ̎لب. وا̥له ǫٔ̊لم. لا ǫٔدري ما إذا كان المراد  13المراد من الثالث عشر من هذا الشهر هو 
ان ǫخٓر. ولا ǫٔ̊لم جزمًا من یخص هذا الإلهامُ، لذا فإني من شعب 13من شهر شعبان الˤاري ǫٔم  13هو 

 حز̽ن. س˖رԷََ ا̥له بفضله. ǫمٓ̿ن. (المرجع السابق)

هـ.، إلا ǫٔن الم̿رزا قال: لا ǫٔدري ما إذا 1324من الشهر ال˪الي، والذي كان شعبان  13مع ǫٔنّ الوحي یقول: 
 من شعبان ال˪الي ǫٔم من شعبان ǫخٓر!!! 13كان المراد هو 

ا. وهو  Ҥم ̊دوǫٔ صدیقا Ҩلا یعلم إنْ كان الوحيُ یخص 

 ثم بعد نحو شهر قال الم̿رزا تعلیقا: 

ة ̯زوله، فلا ǫٔذ̠ر ما إذا كان ا̥لفظ  ǫٔو  ǫٔ23و  ǫٔ13ح̀اԷً لا یمكن حفظ كلمات الإلهام Դلتمام والكمال لسر̊
 )4، ص 25/10/1906، یوم 43، ̊دد 2. (التذ̠رة نقلا عن "بدر"، مˤلد 30

 !!! ǫٔ30م  23، ولا یعرف إنْ كان 13̼سمع الرقم فهو لم 

هـ، ول̿س في 1325̊لما ǫٔنّ ابنه مˍارك ǫٔحمد قد مات في شعبان، ولك̲ه ل̿س شعبان المذ̠ور، بل شعبان 
، بل في الثامن م̲ه. بعد ǫٔن مҢٔ الدنیا نبوءات ǫٔنه لن یموت.. فكˆنٔ ا̥له قال له: 30، ولا 23، ولا 13

 جزمتَ بحیاته في الشهر الذي ت̱ˍˆتٔ بموت مجهول ف̀ه، ولكن ل̿س كما ت̱ˍˆتَٔ. س̑یموت ابنك الموعود الذي 

ه الم̿رزا من كل زاویة، وتب̿نّ ǫٔنهّ قد {غضَِبَ ا̥لҧهُ ̊لَیَْهِ وَلعََنهَُ وҫǫَ̊دҧَ لهَُ ̊ذََاԴً عَظِیمًا} (ا  lو ҧ̱ساء ل وبهذا اسود
93( 
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.................................................................................... 

 : نبوءة المˤاهیل5التفاهة 

 فˌرك الوحي التالي: 

ائِفًا، وَمَا ǫٔصَابكََ فمَِنَ ا̥لهِ." " َ˭  ҧلَ فِ̀هاَ إلا ُ˭ ، مَا كَانَ لهَُ ǫٔنْ یدَْ ҧَبِ̖ي لهَِبٍ وَتبǫٔ تْ یدََاҧ  تَˌ
 ثم فسره بقوله: 



شرّ شخص یظهر م̲ه ̥لعیان من ˭لال كتاԴته ǫٔو بطریقة ǫٔخرى. وا̥له ǫٔ̊لم Դلصواب.  هذه إشارة إلى
 (الˌراه̿ن)

 فالشخص مجهول، والشرّ مجهول الك̀ف̀ة.. فما ق̀مة المˤاهیل؟
................................................................... 

 : 6التفاهة 
 یقول الم̿رزا:

م... كان سˌب ̯زوله ǫٔنّ المولوي Դǫٔ سعید محمد حس̿ن 1869م ǫٔو 1868في ̊ام  تلق̀ت إلهاما عجیبا
ج، اس˖˞ -الذي كان في زمن من اҡٔزمان زم̀لي ǫٔیضا في المدرسة-البطالوي  Ҩاء إلى بطالة بعد التخرˡ قل ˨̿ن

ُ̠ه وǫٔهلهُا ǫٔفكارَه فˆلٔحّ ̊ليّ ǫٔ˨د الناس ˉشدة م˗ناهیة ̥لنقاش معه في قضیة ˭لاف̀ة معینة. ف̲ـز  لا عند رغبته رافق
إلى ب̿ت الش̑یخ المذ̠ور في إ˨دى اҡٔمس̑یات، ووˡدته مع ǫٔبیه في المسˤد. فملخص الكلام ǫٔنني ̊لمت بعد 
د ف̀ه ما یعُ˖رض ̊لیه، فا̮سحبت من النقاش ابتغاء مرضاة ا̥له.  lنه لا یوǫٔ سماع خطاب الش̑یخ المذ̠ور

علك هذا، ˪اب̖ي من النقاش فقال ما معناه: "لقد رضي ا̥لهُ بفف˯اطبني ا̥له تعالى في الإلهام لیلا مش̿را إلى ا̮س
ك ˊركات كث̿رة ح˗ى إن الملوك س̑ی˖ˌر̠ون ب˝̀ابك". ثم Ҭǫریتُ في الكشف هؤلاء الملوك ǫٔیضا الذ̽ن  وس̿ˍار̡
ه ا̥له ورسوله لذا لم ̽رُد ذ̥ك  lنني كنت قد ا˭˖رتُ التواضع والتذ̥ل لوҢٔكانوا ممتط̿ن صهوات الجیاد. ف

 )562القد̽ر ǫٔن ی˖ركني دون ǫٔجرٍ. (الˌراه̿ن التˤاریة، ص المحسن 
هل س̑ی˖ˌرّك الملوك ب˝̀اب ǫٔ˨د لمجرد ̊دم تعلیقه ̊لى م̲اظرة؟! هل هذه هي ǫٔعمال الم̿رزا العظیمة؟  
فإذا عظّم المرء مِن عمله الˌس̑یط دَلҧ ذ̥ك ̊لى صغر همّته وهوانه وتفاهة قضاԹه، وإلا فالم˪˖رمون ی˖رفعّون 

ال سموا الدیك ǫٔبو قاسم"!! ومن قلة ǫٔعماله الصال˪ة عن ذ̠ر  lمورهم، فك̀ف بصغارها؟ "فمن قلةّ الرǫٔ عظائم
 جعل مِن الحبة قˍة. 

................................................................................. 
 روبیة 21: حكایة الـ 7التفاهة 

صفحت̿ن من الحجم الكˍ̿ر، وكلها مˤاهیل، ول̿س ف̀ها شاهد سرد الم̿رزا حكایة طویلة ˡدا غطّت 
روبیة. سˆ̮ٔسخ الحكایة التافهة كلها.. ولكن، من ̼س̑تطیع ǫٔن یقرǫٔها  21حق̀قي، لیت˪دث عن معجزة وصول 

 كلها؟!
 یقول: 

ع القراء لهناك نبوءة تحققت ǫٔمام ǫٔ̊̿ن بعض اҡرٓی̿ن الذ̽ن هم ǫٔتباع الباندیت دԹنند ولا ی˯لو من الفائدة ǫٔن یطّ 
̊لى ̠یف̀تها. فˆكٔتبها ف̀ما یلي نص˪ا ̥لذ̽ن یجهلون عظمة الإسلام وإن كانت كتابتها مد̊اة لبعض الإطالة. قˍل تحقق 
هذه النبوءة ا̊˖رضتني مشاكل ومكروهات من نوع غریب. ولكن ا̥له الكریم رفع كل هذه المشاكل وحقق النبوءة یوم 

تعالى ˉشّرني ˊكلامه المبارك لیطمئ̱̲ي في وقت الضرورة المل˪ة تماما یوم  م. وبیان ذ̥ك ǫٔن ا̥له1883-9-10الاثن̿ن 
م ǫٔن إ˨دى وعشر̽ن روبیة س̑تˆتٔي قریبا. وكان اللافت في هذه الˌشارة بˆنٔي Ҭǫ˭ˌرت بعدد 1883-9-6الخم̿س بتاریخ 

ده دون ̎̿ره. واҡٔمر اҡخٓ ̥ك ر واҡٔغرب من ذالروبیات اҡتٓیة. إن الإطلاع ̊لى ̊دد مع̿ن، ˭اص بعالم الغیب و˨
ه ̎̿ر معهود، إذ لم ̽كن له ̊لاقة بثمن الك˗اب. فˌسˌب هذه اҡٔمور اللاف˗ة ǫٔطلعتُ بعض  lن هذا العدد كان ̊لى وǫٔ

م ̥لمرة الثالثة من ˡǫٔل التˆ̠ٔید ǫٔنه قد ˡاءت 10/9/1883اҡرٓی̿ن ̊لى هذا الإلهام قˍل اҡٔوان. ثم تلق̀ت الإلهام في 
ذ̥ك ǫٔن النبوءة س˖˗حقق الیوم. فلم ˔كد قد مضت ̊لى الإلهام ǫٔك˝ر من ثلاث  إ˨دى وعشرون روبیة. وفهمت من

دقائق ح˗ى ˡاء شخص اسمه "وز̽ر س̑نغ" بمریض وǫٔهدى لي روبیة وا˨دة فور حضوره. مع ǫٔن المعالˤة والمداواة 
ب. ولك̲ي الوˡه ا̥له بغیة ̠سب الثو  -إذا كنت ǫٔعرفه-ل̿ست مهنتي، بل كلما Եǫٔني مریض صدفة ǫٔعطیته الدواء 

ǫٔ˭ذت تلك الروبیة م̲ه ҡٔنه خطر ببالي فورا ǫٔنه جزء من النبوءة. ثم ǫٔرسلتُ شخصا موثوقا به إلى مك˗ب الˌرید ظنا 
م̲ي لعل الجزء الثاني من النبوءة س̿˗حقق بواسطة الˌرید، فقال مد̽ر المك˗ب الهندوسي إنه قد وصلته حوالة ˊریدیة 



قة من مدینة "د̽ره ̎ازي ˭ان"، ول̿ست عندي النقود اҡنٓ، ولسوف وا˨دة قدرها خمس روبیات مصحوبة ببطا
ة لا یمكن بیانها. كنت محتارا من ǫٔمري وكان في  lعطیها بعد وصولها. فا˨˖رتُ كث̿را لسماع هذا ال˯ˌر وقلقت لدرǫٔ

یف س̑یصل المبلغ إلى  الذي روبیة؟ ما  21مخیلتي ǫٔنه قد صارت ست روبیات إذا جمعنا روبیة مع خمس روبیات و̠
˨دث Թ رب̖ي؟ وب̲̿ما كنت في هذا الاس̑تغراق إذ تلق̀تُ فˤˆةٔ إلهاما: "لقد ˡاءت إ˨دى وعشرون، لا شك في 

كان قد سمع  الذي-ذ̥ك". ثم لم تمض ̊لى هذا الإلهام إلا سویعات ح˗ى ذهب في الیوم نفسه ǫٔ˨د الهندوس اҡرٓی̿ن 
لتُ مد̽ر: لقد وصلت عشرون روبیة في الحق̀قة، وقد قإلى مك˗ب الˌرید، فˆٔ˭ˌره ال -ما قاله مد̽ر المك˗ب من قˍل

من قˍل عفوǫٔ Թنه قد ˡاءت خمس روبیات فقط. فˤاء الهندوسي اҡرٓي نفسه بعشر̽ن روبیة مع بطاقة مرسلة من 
لُم ǫٔیضا ǫٔن النقود كانت قد  الم˪اسب م̱شي إله̖ي بخش. ثم ̊لُم ǫٔن البطاقة لم ˔كن مرتبطة Դلحوالة الˌریدیة. و̊

 فا. وǫٔن العبارة التي كتبها م̱شي إله̖ي بخش ̊لى البطاقة، كانت وصْلا من مك˗ب الˌرید. وصلت سل
م ǫٔي في الیوم نفسه الذي تلق̀ت ف̀ه 1883-9-6وتب̿نّ ǫٔیضا ǫٔن الحوالة الˌریدیة كانت قد وصلت قادԹن بتاریخ 

وبیة وا˨دة فاش˖رینا ال˪لوԹت ˊر  الإلهام. فكان كلام مد̽ر مك˗ب الˌرید ˭اطئا كله، وثˌت صدقُ كلام ̊الم الغیب.
ஒلائه ونعَمائه ظاهرها وԴطنها. (الˌراه̿ن  ǫ رٓی̿ن. فالحمد ̥له ̊لىҡتذكارا لذ̥ك الیوم ووزعناها ̊لى بعض الهندوس ا

 التˤاریة الرابع)
 

 !!!! 134ثم ǫٔ̊اد سردها في حق̀قة الوحي، ح̀ث حملتْ اҡیٓة رقم 
ْ̽ن، لعله یˤد بعض التناقض الدالّ ̊لى  وإذا كان لدى ǫٔ˨د شيء من الصˌر، ف̀مكن ǫٔن یقارن ب̿ن السردَ

 الكذب.
 وفي النهایة فالقصة كلها فˌركة Եفهة.
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................................................................................................................ 
................................................................................................................ 

 : لم یˤد ش̿˄ا یفخر به سوى قصة Եفهة8التفاهة 

كذبة ح˗ى اҡنٓ. ولك̲ه كان كاذԴ  477معلوم ǫٔنّ الم̿رزا كان ی˖̲فسّ الكذب صباح مساء، وقد ǫٔحصینا ̊لیه 
ǫٔن ̼س̑تدلّ بقصص من ح̀اته ̊لى ǫٔنه یقول الصدق مهما كانت النتائج.. وقد كان ̊لیه  غبیا. فذات مرة اح˗اج

في م˞ل هذه ال˪الة ǫٔن یفˌرك حكایة تدلّ ̊لى ǫٔن الصدق كان یمكن ǫٔن ی˖سˌبّ في ق˗له، ومع ذ̥ك ǫٔصرّ 
عرّض لمثلها. ت̊لیه.. لك̲ه فˌركة حكایةً ل̿س ف̀ها ǫٔيّ تضحیة، ولا یلˤˆٔ مَن لدیه ǫٔدنى ح̀اء إلى الكذب إذا 

 ح̀ث قال: 

یف یمكن ǫٔن تصدر م̲ه الكرامات؟ فˍهذه الطریقة  "الذي لا یت˯لى عن الكذب؛ ̠یف یعَُدّ م˗ق̀ا عند ا̥له؟ و̠
س˖̲كشف حق̀ق˗نا ال˯اف̀ة ̊لى الناس وس̿رون مَن یˌرز في المیدان ومَن یثˌت صدقه.... هناك طریق ǫخٓر 

ˌ̀لا فسه، وهو ǫٔن الإ̮سان یواˡه في بعض اҡٔح̀ان بلاء لا یˤد س ǫٔیضا لاخ˗بار الصادق̿ن ی˯لقه ا̥له تعالى بن 
̥ل˯لاص م̲ه والنˤاح إلا الكذب، عندها یمُتحَن هل طویته مجبولة ̊لى الصدق ǫٔم ̊لى الكذب. وهل یجري 
رام˗ه وماله؟ ولقد واجهتُ م˞ل هذه  ̊لى لسانه الصدق في هذا الوقت الحرج ǫٔو ̽كذب ˭ائفا ̊لى ح̀اته و̠

م ثلاثة ǫٔم˞لة.... فهناك ˨ادث مضى ̊لیه الظروف مرا ǫٔو  15را وبیانها المفصّل یطیل في الكلام ̎̿ر ǫٔنني سˆقٔدِّ
̊اما تقریبا ǫٔو ǫٔك˝ر من ذ̥ك بقلیل ˨̿ن ǫٔرسلت ̥لطبا̊ة مقالا في تˆیٔید الإسلام ولمواجهة المس̑یحی̿ن إلى  16

ǫٔمر˓سر" وكان یصُدر جریدة مطبعة شخص مس̑یحي اسمه "رلیا رام" الذي كان م˪ام̀ا ǫٔیضا و̼سكن في "



ǫٔیضا فˆرٔسلتُ المقال ̥لطبع في طرد صغ̿ر مف˗وح من الˤانب̿ن ووضعت ف̀ها رسالة ǫٔیضا. ولما كانت الرسالة 
ش̿ر إلى بطلان ǫٔدԹن ǫٔخرى Դلإضافة إلى التˆ̠ٔید ̊لى طبا̊ة المقال فقد  تحتوي ̊لى كلمات تؤید الإسلام و˓

ف في الد̽ن ووˡد فرصة مواتیة ̥لهجوم كاҡٔ̊داء ǫٔن وضع اس˖شاط ذ̥ك المس̑یحي غضبا ˉسˌب الاخ˗لا
الرسالة المنفصلة ضمن الطرد الˌریدي كان جریمة من ح̀ث القانون ولك̲ي لم ǫٔعرف ذ̥ك. وعقوبة جریمة م˞لها 
بحسب قوان̿ن الˌرید غرامة قدرها خمس م˄ة روبیة ǫٔو السجن إلى س̑تة ǫٔشهر. فˆٔ˭ˌر هذا المس̑یحي المسؤول̿ن 

ˌرید كالواش̿ن ورفع قضیة ̊ليّ.... وقال جمیع الم˪ام̿ن الذ̽ن شاورتهُم في الموضوع بˆنٔه لا م̲جى في داˁرة ال 
دون الكذب. واق˖رحوا بˆنٔ ǫٔف̀د بˆنٔي لم ǫٔضع الرسالة في الطرد بل یمكن ǫٔن ̽كون رلیا رام قد وضعها ف̀ه، 

عض الشهود ˌرǫّٔ ساح˗ك بتقدیم بوطمˆنٔوني ǫٔنه بهذه الإفادة سوف یُˌتّ في اҡٔمر بناء ̊لى الشهادة وسوف تُ 
الكاذب̿ن، وإلا فإن وضع القضیة صعب ˡدا ولا سˌ̀ل ̥ل˯لاص إلا كذب المقال. فقلت ̥لجمیع بˆنٔي لا ǫٔرید ǫٔن 
ǫٔ˔رك الصدق ب˪ال من اҡٔحوال، ولی˪دث ما ی˪دث. ثم م˞لتُ في محكمةِ ˨اكمٍ إنˤل̿زي في الیوم نفسه ǫٔو في 

ان: هل ǫٔنت وضعت تلك الرسالة في طردك؟ وهل هذه الرسالة وهذا الطرد الیوم التالي... وǫٔول ما سˆلٔني ك
م̲ك؟ قلتُ دون ǫٔدنى توقف: نعم، هذه رسالتي وطردي Էǫٔ، وԷǫٔ الذي وضعت الرسالة في الطرد وǫٔرسلتهما. 
ولك̲ي لم ǫٔفعل ذ̥ك ˉسوء النیة لإل˪اق خسارة بضریبة الحكومة بل لم ǫٔر مضمون الرسالة مختلفا عن مضمون 

لمقال إذ لم ̽كن ف̀ها ǫٔمر شخصي. فˌسماع هذا الكلام ǫٔمال ا̥له تعالى قلب ال˪اكم الإنˤل̿زي لصالحي..... ا
 [فقال القاضي]: حس̑نا، ǫٔسمح ̥ك Դلانصراف. (مرǫةٓ كمالات)

فˆٔ̽ن الضرورة التي ˓س̑تدعي الكذب؟ ومن یضمن ǫٔنّ الكذب ینُجیه من التهمة؟ ومن یضمن ǫٔنّ الصدق لا 
اه ˉسهولة. ینُجیه؟ فها ه ّʕ  و قد ن

 ̊لى ǫٔنّ هذه الفقرات ف̀ها ما یلي: 

: اف˖راؤه ̊لى الم˪ام̿ن، فلا یمكن ǫٔن یجُمع الم˪امون ̊لى الدعوة إلى الكذب، ولا یمكن ǫٔن ̽كون بلهاء 1
 جمیعا ح˗ى یوق̲وا ǫٔنّ القانون یجرّم الˤاهل في كل ˨ال، ولا ینظر في ظروفه. 

وه ̊لى الكذب، فهذا یعني ǫٔنه لم ̽كن معروفا Դلصدق البتة، وإلا فهل یتجرǫٔ : إذا صحّ قوله ǫٔنّ الم˪ام̿ن ح˞ّ 2
الم˪امون م˞لا ̊لى نصح ش̑یخ م˪˖رم ǫٔنْ ̽كذب مِن ˡǫٔل ǫٔن یتجنبّ غرامةَ حف̲ةٍ من المال؟ هذا م˪ال. بل 

له  اس̿رتجفون قˍل ǫٔن یخطر ببالهم هذا الهاجس الش̑یطاني.. فإجماعُ الم˪ام̿ن ̊لى طلب الكذب من الم̿رز
 دلالة واض˪ة ǫٔنّ الم̿رزا كان معروفا Դلكذب، ǫٔو ل̿س معروفا Դلصدق ̊لى ǫٔقلّ تقد̽ر. 

 ثم لماذا ̼سˆلٔ الم˪ام̿ن ǫٔصلا؟ لماذا لا یتوكل ̊لى ا̥له ویذهب إلى المحكمة واثقا ˊرحمة ا̥له ونصره؟ 

 فالفقرات هذه تجمع ب̿ن البلاهة والكذب. 
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 : نبوءة قرار القاضي لصالح والد الم̿رزا في قضیة قطع شجرت̿ن9التفاهة 

̿ن قطع شجرت̿ن من مزر̊ة الم̿رزا، فاش̑تكى ̊لیه، ف˗وقع الم̿رزا ǫٔن ̽ربحوا القضیة، فربحوها!!!  ǫٔ˨د المزار̊
 عظیمة.  فجعل من ذ̥ك ǫیٓة

ق̲اه فهذا التوقعّ وتعظیمه ید˭ل في Դب التفاهة. ҧإذا صد 



 یقول الم̿رزا: 

ة  كانت-ثم ˨دث ˨ادث مروع ǫخٓر وهو ǫٔك˝ر غرابة من سابقه، وبیانه ǫٔني Ҭǫرِیتُ في المنام عن قضیة  مرفو̊
̿ن حول حق التملك في المزر̊ة الح در لصǫٔن الحكم ف̀ها س̑یص -من قˍل والدي المرحوم ضد ǫٔ˨د المزار̊

في  4، ال˪اش̑یة 1والدي. فسردت الرؤԹ فورا ҡرٓيٍّ لا ̽زال موجودا في قادԹن..... (الˌراه̿ن الرابع، مˤلد 
 )11ال˪اش̑یة 

 ثم یذ̠ر الم̿رزا ǫٔنها تحققت كما قال!!! 

 فˆٔ̽ن النبوءة في اҡٔمر؟ هذا مجرد توقҨع مˍنيّ ̊لى معرفة Դلقانون. 

ررها الم̿رزا بعد عشر̽ن س̑نة،  فقال:  و̠

ِ̩رتُ ǫٔن  ˭Ҭǫ ار من المزر̊ة. وقدˤشҡٔكنا قد رفعنا قضیة في محكمة م̲طقة بتاله ̊لى بعض الورثة في قطع ا
تحسَم لصالحنا..... وهذا ما تبҧ̿ن صدقه في نهایة المطاف إذ كان الحكم قد صدر في حق̲ا....  القضیة سُ̑

 (̯زول المس̑یح)

ررها في كتاب نحن وǫرٓیو قادԹن، مذكرّا ب   ها شرمˍت الذي ǫٔ̊لن ǫٔن الم̿رزا مجرد مكاّر. یقول الم̿رزا:  و̠

"عندما رفعنا قضیة في محكمة بتاله ضد س̑یخيٍّ اسمه "ش̑ندا س̑نغ" ǫٔنه قطع شجرت̿ن من ǫٔرضنا التي كان 
̽زرعها دون إذننا، عندها ǫٔ˭ˌرني ا̥له تعالى اس̑تˤابة لد̊ائي بˆنٔك ربحتَ القضیة. وǫٔ˭ˌرتُ شرمˍت بهذه 

 (نحن وǫرٓیو قادԹن) النبوءة....

لا داعي ҡٔن نت˖ˍع القصة لنثˌت ǫٔنها مجرد كذب، بل س̑نحسن به الظنّ، وس̑نقول إنها صحی˪ة، لك̲ها ح˗ما 
 Եفهة. 
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 ̥له و̥لذوق  : وحي Եفه ومسيء10التفاهة 
 : 1884فˌرك الم̿رزا الوحي التالي في 

ي. إیلي إیلي لما س̑بق˗ني؟" نِي مِنْ غمَِّ لیَْه. رَبِّ نجَِّ
Ү
ا یدَْعُوننَِي ا ҧليَّ مِم

Ү
جْنُ ҫǫحَبҨ ا Ҩناَ ̊اج. رَبِّ السِّ الˌراه̿ن ( "رَب

 )11̊لى ال˪اش̑یة  4الرابع، ال˪اش̑یة 
ه بقوله:  وشر˨

 Ҩ لمْها عند ا̥له ̊الم الغیب. لم ینكشف ̊لي معنى: " رَب ناَ ̊اج"... هذه كلها ǫٔسرار تنطبق ̊لى مواعیدها، و̊
 (المرجع السابق)

ونت˪دى شهود الزور ǫٔن یع˝روا ̊لى معنى هذا التعب̿ر الغامض، وǫٔن یذ̠روا ̥لناس إنْ كان هذا من ǫٔسماء ا̥له 
 الحس̑نى!!! 

 إذا لم ˔كن هذه هي التفاهة، فماذا عساها ˔كون؟ 
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